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СОВЕТЫ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

Благодарим Вас за покупку электрического чайника TEFAL. Внимательно прочитайте эту 
инструкцию, общую для всех наших моделей, и храните ее под рукой.



2

–

–

–

–



3



4



5

Перед первым использованием
принадлежности, находящиеся как внутри, так и снаружи чайника.

(Рис. 1)

отдельности чайник и фильтр.

Порядок пользования
Чтобы открыть крышку: 

автоматически. (Рис. 2)

Установите подставку на гладкую, 
  чистую, холодную поверхность:

от накипи.

Налейте в чайник нужное количество 
воды (рис. 3). 

лучшую сохранность фильтра.

или ниже минимального. Если чайник переполнен, кипящая вода 

Поставьте чайник на подставку (рис. 4). 
    Включите в розетку.

Познакомьтесь с панелью управления и различными 
функциями электрочайника, сверяясь с рисунком 6  (Рис. 6): 
A.
B.

градусах Цельсия) 
C.

D.
E.

Довести воду до кипения 
Нажать кнопку «пуск/стоп» (E).

Чтобы закрыть 
крышку, уверенно 
надавите на нее.

Когда чайник включен 
в сеть, раздается 
звуковой сигнал, 
после чего загорается 
экран. Температура 
воды отображается, 
начиная только с 
40°C, а до этого экран 
показывает «LO».
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на цифровом экране

   Регулирование температуры воды

не 
менее 0,5 л воды.

Нажмите кнопку «регулировка температуры» (C), чтобы 
просмотреть различные температуры (50°C, 60°C, 70°C, 
85°C) и остановиться на нужном значении температуры.

цифровом экране.

раздается звуковой сигнал.

горячем состоянии. Вода будет сохранять заданную температуру 

Очистка воды 

Бактерии, присутствующие в воде, уничтожаются в чайнике с 
помощью процесса длительного кипения. 
Нажать кнопку «очистка воды»  (D)

состоянии кипения в течение 3 минут.

Расширенные возможности 
   пользования прибором

поддержания в горячем состоянии. Цикл поддержания в горячем 

Примечание: 
-  Вы можете прервать 

процесс нагрева в 
любой момент, нажав 
кнопку «пуск/стоп» 
или сняв чайник с 
подставки. 

-  Не оставляйте воду 
в чайнике после 
пользования им.

Примечание:  
-  В любой момент 

можно изменить 
заранее заданную 
температуру, 
несколько раз нажав 
кнопку «регулировка 
температуры»(C), 
чтобы выбрать новое 
нужное значение 
температуры.

-  В любой момент 
можно остановить 
цикл нагрева, 
либо сняв чайник 
с подставки, либо 
несколько раз нажав 
кнопку «регулировка 
температуры»(C), пока 
она не погаснет.

Примечание:  
-  В любой момент 

можно остановить 
цикл нагрева или цикл 
очистки, либо сняв 
чайник с  подставки, 
либо нажав кнопку 
«очистка воды»(D).
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Цикл кипения с последующим поддержанием в горячем 
состоянии 

помощью кнопки «регулировка температуры» (C), затем 
нажать кнопку «пуск/стоп » (E).

горячем состоянии запускается автоматически с заданной Вами 
температурой.

Цикл очистки с последующим поддержанием в горячем 
состоянии

помощью кнопки «регулировка температуры» (C), затем 
нажать кнопку «очистка воды» (D).

запускается автоматически с заданной Вами температурой.

Примечание
Внимание, этот чайник не является измерительным 
прибором, может быть некоторые расхождение между 
температурой, указанной на экране, и действительной 
температурой воды. Но чем полнее чайник с водой, тем 
точнее показания. 

Чистка и уход
Для чистки чайника 

   Для чистки фильтра (рис. 5)

частички накипи, не позволяя им попасть к Вам в чашку, когда в 
нее наливают воду из чайника. Этот фильтр не смягчает воду и 

сухой — осторожно чистить мягкой щеточкой. Иногда накипь не 
отделяется, тогда следует произвести ее удаление.
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Удаление накипи

одного раза в месяц или чаще, если вода у Вас содержит много 

Для удаления накипи из чайника: 

чайников: следуйте инструкциям изготовителя.  

необходимости повторите всё еще раз.

   Для удаления накипи с 
фильтра:

кислоте.

Неисправности
Если у чайника нет видимых повреждений 

цифровой экран остается погасшим

погасшим

«пуск/стоп» (E).

остается, заполните чайник водой до максимального уровня и 
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Если ваш чайник уронили, если он стал протекать, 
или если есть видимые повреждения на шнуре, 

   вилке или подставке чайника
Доставьте чайник в свой Центр гарантийного обслуживания 
TEFAL, так как только ему разрешено проводить ремонт. 

несоблюдения инструкции по применению не являются 
предметом гарантии.

TEFAL оставляет за собой право в любой момент изменять в 
интересах потребителя характеристики или состав изделия своих 
чайников.

службами или мастером соответствующей квалификации.

Предотвращение несчастных случаев в быту
Для детей даже легкие ожоги могут иногда представлять 
серьезную опасность.

держать подальше от края рабочей поверхности кухни, в месте, 
недоступном для детей.
Если произошел несчастный случай, немедленно 
промойте обожженный участок холодной водой, и при 
необходимости обратитесь за медицинской помощью.

Защита окружающей среды
Примем участие в защите окружающей среды!
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ПОРАДИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Дякуємо вам за придбання чайника марки TEFAL
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Перед першим використанням

(мал. 1)

Використання
Щоб відкрити кришку: 

(мал. 2).

Установіть цоколь на гладку, 
  чисту й холодну поверхню:

Налийте в чайник потрібну кількість 
води (мал. 3): 

переливатися через край.

закрито.

Встановіть чайник на цоколь (мал. 4). 
    Підключіть його до електромережі:

Ознайомтеся з панеллю керування та з різними функціями 
чайника, наведеними на малюнку 6 (мал. 6): 
A.
B.

C.

D.
E.

Щоб закрити кришку, 
сильно натисніть на неї.

Після підключення 
чайника лунає 
звуковий сигнал, потім 
засвічується дисплей. 
Значення температури 
води позначається, 
тільки якщо воно 
дорівнює або перевищує 
40°C, у всіх інших 
випадках на дисплеї 
висвічується «LO».
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Кип’ятіння води 
Натисніть кнопку «Ввімкнення/вимкнення» (Е).

температура

чайник автоматично вимикається.

   Регулювання температури води

принаймні 0,5 
л води.

Натисніть кнопку «Регулювання температури» (С), щоб 
проглянути різні значення температури (50°C, 60°C, 70°C, 
85°C), і оберіть те, яке вам потрібне.

дисплей.

сигнал. 

Очищення води 

Натисніть кнопку « Очищення води» (D)

продовжується протягом 3 хвилин.

автоматично вимикається.

   Застосування розширених функцій

Примітка: 
-  Ви можете в будь-який 

момент припинити 
процес нагрівання, 
натиснувши кнопку 
«Ввімкнення/
вимкнення» або знявши 
чайник з його цоколя. 

-  Після використання 
не залишайте в 
чайнику воду.

Примітка: 
-  У будь-який момент 

можна змінити 
попередньо обрану 
температуру, 
натиснувши кнопку 
«Регулювання 
температури» (С), 
щоб встановити те 
значення, яке вам 
потрібне.

-  У будь-який момент 
цикл нагрівання 
можна зупинити: 
або знявши 
чайник з цоколя, 
або натискаючи 
багаторазово кнопку 
«Регулювання 
температури» (С), 
доки на дисплеї не 
з’явиться «LO».

Примітка: 
-  У будь-який момент 

цикл нагрівання 
чи цикл очищення 
можна зупинити: 
або знявши чайник 
з цоколя, або 
натиснувши кнопку « 
Очищення води» (D)



16

Цикл кип’ятіння з наступним зберіганням у гарячому стані 
«Регулювання температури» (С) 

«Ввімкнення/вимкнення» (Е).

Цикл очищення з наступним зберіганням у гарячому стані
«Регулювання температури» (С) 

«Очищення води» (D).

Зауваження
Увага! Цей чайник не є вимірювальним пристроєм. 
Температура, що виводиться на дисплей, та реальна 
температура води можуть дещо відрізнятися. Однак, чим 
більше налито в чайник води, тим кращою буде точність.

Чищення й догляд
Щоб очистити чайник 

штепсельну вилку у воду, тому що вода не повинна потрапляти 

   Щоб очистити фільтр (мал. 5)

видалення накипу.
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Видалення накипу

Щоб очистити чайник від накипу: 

   Щоб очистити фільтр від накипу:

При виникненні проблем
Ваш чайник не має видимих пошкоджень 

приєднаний до його контакту.

«Ввімкнення/вимкнення» (Е).
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Після падіння чайника на підлогу, за наявності протікань, 
а також у разі видимого пошкодження шнура живлення, 

   штепсельної вилки або цоколя

TEFAL
приладу.

TEFAL

Запобігання побутовим нещасним випадкам
небезпечним.

Якщо стався нещасний випадок

Охорона навколишнього середовища
Приймайте участь в охороні навколишнього середовища!

переробки.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Děkujeme, že jste si koupili varnou konvici TEFAL. Pozorně si přečtěte pokyny platné pro všechny 
naše modely a uložte je na dosah ruky.
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Před prvním použitím

(obr. 1)

Použití
OTEVŘENÍ VÍKA: 

(obr. 2).

Základnu položte na hladkou, 
  čistou a chladnou plochu:

Víko zavřete pevným 
stiskem.
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Varnou konvici plňte požadovaným množstvím 
vody (obr. 3): 

Umístěte varnou konvici na základnu (obr. 4). 
    Zapojte ji do sítě:

Na obrázku (obr.6) se seznamte s  ovládacím panelem a 
s jednotlivými funkcemi varné konvice :  
A.
B.
C.

tepla
D.
E.

Vaření vody 
Stiskněte tlačítko „zapnuto/vypnuto“ (E).

teplotou vody)

automaticky vypne.

     Nastavení teploty vody

nejméně 0,5 L vody.

Stiskem tlačítka „nastavení teploty“ (C) nastavíte jednotlivé 
teploty (50 °C, 60 °C, 70 °C, 85 °C), při dosažení požadované 
teploty tlačítko pusťte.

na displeji.

Po připojení varné 
konvice k síti se ozve 
zvukový signál a rozsvítí 
se displej. Teplota vody 
se zobrazuje až od 40 
°C, jinak se na displeji 
zobrazí „LO“.

Poznámka: 
-  Zahřívání můžete 

kdykoliv zastavit stis-
kem tlačítka „zapnuto/
vypnuto“ nebo vyjmu-
tím varné konvice ze 
základny.

-  Po použití nenecháve-
jte vodu ve varné 
konvici.

Poznámka:  
-  Zvolenou teplotu 

můžete kdykoliv 
změnit stiskem tlačítka 
„nastavení teploty 
(C) a nastavit jinou 
požadovanou teplotu.

-  Cyklus zahřívání můžete 
kdykoliv vypnout vyj-
mutím varné konvice 
ze základny nebo 
opakovaným stisknutím 
tlačítka „nastavení 
teploty“ (C), až se na dis-
pleji zobrazí „LO“.
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Redukce bakterií ve vodě 

Stiskněte tlačítko „čištění vody“ (D)

minut.

automaticky vypne.

   Další funkce

Cyklus klasického vaření a po něm udržení teploty 
„nastavení teploty“ 

(C)  „zapnuto/vypnuto“ (E).

zvolené teploty.

Cyklus čištění a po něm udržení teploty
„nastavení teploty“ 

(C) „čištění vody“ (D).

Poznámky
Pozor! Tato varná konvice není měřicí přístroj. Teplota 
zobrazená na displeji se může lišit od skutečné teploty vody. 
Čím je varná konvice plnější, tím je přesnost zobrazené teploty 
vyšší.

Čištění a údržba
Čištění vaší varné konvice 

Poznámka:  
-  Cyklus ohřívání nebo 

cyklus čištění můžete 
kdykoliv vypnout vyj-
mutím varné konvice 
ze základny nebo stis-
kem tlačítka „čištění 
vody“ (D).
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   Čištění filtru (obr. 5)

Odstranění vodního kamene

Odstranění vodního kamene z Vaší varné konvice: 

   Odstranění vodního kamene z filtru:

postup.

V případě problému
Vaše varná konvice není viditelně poškozená 

„zapnuto/vypnuto“ (E).
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Jestliže vaše varná konvice spadla na zem, 
protéká z ní voda, jestliže šňůra  

   nebo koncovka jsou viditelně poškozené

TEFAL
opravy.

TEFAL

Prevence úrazů v domácnostech

Jestliže dojde k poranění, ihned dejte popálené místo pod 
tekoucí studenou vodu a v případě potřeby přivolejte lékaře.

Ochrana životního prostředí
Podílejme se na ochraně životního prostředí!
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BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

TEFAL
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Első használat előtt

(1. ábra)

Használat
A fedél kinyitása: 

(2. ábra).

Helyezze a foglalatot egy sima, 
  tiszta és hideg felületre:

Töltse meg a vízforraló kannát a kívánt mennyiségű 
vízzel (3. ábra): 

helyezkedik el.

Helyezze a vízforraló kannát a foglalatába (4. ábra).  
    Csatlakoztassa az elektromos hálózatra:

A 6. ábra segítségével ismerje meg a vezérlőpanelt és a 
vízforraló kanna különböző funkcióit (6. ábra): 
A.
B.
C.

D.
E.

Záráshoz erősen nyomja 
le a fedelet.

Miután csatlakoztatta a 
vízforraló kannát, az egy 
hangjelzést ad ki, majd a 
kijelző bekapcsol. A víz 
hőmérsékletét csak 40°C-
tól kezdődően jelzi ki a 
kijelző, ez alatt az „LO” 
felirat olvasható.
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Vízforralás 
Nyomja meg a „be-/kikapcsoló” gombot (E).     

   A vízhőmérséklet beállítása

legkevesebb 0,5 l vizet.

Nyomja meg a „hőmérséklet beállítása” gombot (C) a 
különböző hőmérsékletérték váltásához (50°C, 60°C, 70°C, 
85°C), és álljon meg a kívánt hőmérsékletnél.

hangjelzés hallatszik. 

Víztisztítás 

Nyomja meg a „víztisztítás” gombot (D)

tartja a vizet.

kanna automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: 
-  A melegítési folyamatot 

bármely pillanatban 
megszakíthatja a „be-/
kikapcsoló” gomb 
megnyomásával vagy a 
vízforraló kanna foglalat-
ról való levételével. 

-  Használat után ne 
hagyjon vizet a 
vízforraló kannában.

Megjegyzés: 
-  Bármikor lehetőség 

van az előzetesen 
kiválasztott hőmérséklet 
megváltoztatására. 
Ehhez nyomja meg 
a „hőmérséklet 
beállítása” gombot (C), 
egy újabb hőmérséklet 
kiválasztásához.

-  Bármikor lehetőség 
van a melegítési 
ciklus leállítására. 
Ehhez vagy vegye le 
a vízforraló kannát 
a foglalatról, vagy 
nyomja meg többször 
a „hőmérséklet 
beállítása” (C) gombot, 
amíg a kijelzőn az „LO” 
felirat nem jelenik meg.

Megjegyzés: 
-  Bármikor lehetőség 

van a melegítési vagy 
a tisztítási ciklus leál-
lítására. Ehhez vagy 
vegye ki a vízforraló 
kannát a foglalatából, 
vagy nyomja meg a „víz-
tisztítás” gombot (D).
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   Haladó használat

Forralási ciklus, amelyet egy melegen tartási ciklus követ 
„hőmérséklet 

beállítása” (C) „be-/kikapcsoló” 
gombot (E).

Tisztítási ciklus, amelyet egy melegen tartási ciklus követ
„hőmérséklet 

beállítása” (C) „víztisztítás” 
gombot (D).

Megjegyzések
Figyelem, ez a vízforraló kanna nem mérőkészülék. Eltérések 
lehetnek a kijelzőn megjelenített érték és a víz tényleges 
hőmérséklete között. Azonban minél jobban meg van töltve a 
vízforraló kanna, annál pontosabb a kijelzett érték.

Tisztítás és karbantartás
A vízforraló kanna tisztítása 

   A szűrő tisztítása (5. ábra)
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Vízkőmentesítés

A vízforraló kanna vízkőmentesítése: 

esetén ismételje meg.

   A szűrő vízkőmentesítése:

Probléma esetén
A vízforraló kannának nincs látható sérülése 

 „be-/kikapcsoló” gomb segítségével (E).
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HA A VÍZFORRALÓ KANNA LEESETT, 
SZIVÁROG, A KÁBEL, A DUGASZ VAGY  

   A FOGLALAT LÁTHATÓ MÓDON MEGSÉRÜLT
TEFAL

elvégzésére.

TEFAL

alkatrészeit.

Háztartási balesetek megelőzés

Ha baleset történt

Környezetvédelem
Vegyünk részt a környezetvédelemben!

tartalmaz.
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BEZPEČNOSTNÉ ODPORÚČANIA

Ďakujeme, že ste si zakúpili rýchlovarnú kanvicu TEFAL
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Pred prvým použitím

(obr. 1)

Používanie
Otvorenie veka: 

zdvihne (obr. 2).

Podstavec položte na rovnú, 
   čistú a studenú plochu:

Rýchlovarnú kanvicu naplňte požadovaným 
množstvom vody (obr. 3): 

Rýchlovarnú kanvicu položte na príslušný 
podstavec (obr. 4). 
    Prístroj zapojte do elektrickej siete:

Pomocou obrázku O  sa oboznámte s ovládacím panelom 
a jednotlivými funkciami rýchlovarnej kanvice (obr. 6): 
A.
B.
C.

D.
E.

Pri zatváraní veko dobre 
zatlačte.

Keď je rýchlovarná kan-
vica zapojená v elektrickej 
sieti, zaznie zvukové zna-
menie a rozsvieti sa dis-
plej. Teplota vody sa začne 
zobrazovať až od 40°C, v 
opačnom prípade sa na 
displeji zobrazuje „LO“.
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Prevarenie vody 
Stlačte tlačidlo „zapnúť/vypnúť“ (E).

vody v rýchlovarnej kanvici. 

automaticky vypne.

   Nastavenie teploty vody

kanvice nalejte minimálne 0,5 l vody.

Stlačením tlačidla „nastavenie teploty“ (C) sa budú zobrazovať 
jednotlivé hodnoty teplôt (50°C, 60°C, 70°C, 85°C), tlačidlo 
uvoľnite, keď sa nastaví požadovaná teplota.

vody.

Čistenie vody 

Stlačte tlačidlo „čistenie vody“ (D)

3 minúty.

kanvica sa automaticky vypne.

Poznámka: 
-  Proces zohrievania 

môžete kedykoľvek 
prerušiť opätovným 
stlačením tlačidla 
„zapnúť/vypnúť“ alebo 
zložením rýchlovarnej 
kanvice z podstavca. 

-  Po použití z rýchlovar-
nej kanvice vždy vylejte 
všetku vodu.

Poznámka:
-  Vopred nastavenú 

teplotu je možné 
kedykoľvek zmeniť 
a nastaviť inú 
požadovanú teplotu 
stlačením tlačidla „nas-
tavenie teploty“ (C). 

-  Cyklus zohrievania je 
možné kedykoľvek 
zastaviť buď zložením 
rýchlovarnej kanvice 
z podstavca, alebo 
niekoľkými stlačeniami 
tlačidla „nastavenie 
teploty“ (C), kým sa 
nezobrazí „LO“.

Poznámka: 
-  Cyklus zohrievania 

alebo cyklus čistenia 
je možné kedykoľvek 
vypnúť buď zložením 
rýchlovarnej kanvice 
z podstavca, alebo 
stlačením tlačidla 
„čistenie vody“ (D).
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   Zložitejšie nastavenia

udržiava pri nastavenej teplote.

Cyklus prevárania, po ktorom nasleduje cyklus udržiavania v 
teple 

 „nastavenie teploty“ (C) nastavte teplotu, 
 

„zapnúť/vypnúť“ (E).

Cyklus čistenia, po ktorom nasleduje cyklus udržiavania v teple
 „nastavenie teploty“ (C) nastavte teplotu, 

„čistenie vody“ (D).

Poznámky
Pozor: táto rýchlovarná kanvica nie je meracím prístrojom. 
V  dôsledku toho sa teplota zobrazená na displeji môže líšiť 
od skutočnej teploty vody. No čím viac je vody v rýchlovarnej 
kanvici, tým je presnosť vyššia.

Čistenie a údržba
Čistenie rýchlovarnej kanvice 

   Čistenie filtra (obr. 5)
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Odstraňovanie vodného kameňa

Odstraňovanie vodného kameňa z rýchlovarnej kanvice: 

   Odstraňovanie vodného kameňa z filtra:

V prípade problému
Na rýchlovarnej kanvici nevidieť známky poškodenia 

podstavci.
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V prípade, že rýchlovarná kanvica spadla, ak ste  
spozorovali úniky, ak je viditeľne poškodený kábel, 

   zástrčka alebo podstavec rýchlovarnej kanvice

spoločnosti TEFAL

TEFAL

Prevencia pred domácimi úrazmi

V  prípade, že dôjde k  nehode

Ochrana životného prostredia
Podieľajme sa na ochrane životného prostredia!
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PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

Dziękujemy za zakup czajnika TEFAL
wszystkich naszych modeli i o przechowywanie jej w podręcznym miejscu.
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Przed pierwszym użyciem

(rys. 1)

Obsługa
Aby otworzyć pokrywkę: 

automatycznie (rys. 2).

Ustawić podstawę na gładkiej, 
   czystej i zimnej powierzchni:

Wlać do czajnika pożądaną 
ilość wody (rys. 3): 

Ustawić czajnik na podstawie (rys. 4).
    Podłączyć go do gniazda sieciowego:

Proszę zapoznać się z panelem obsługi oraz z różnymi 
funkcjami czajnika pokazanymi na rysunku 6 (rys. 6):  
A.
B.

C.
podtrzymywaniem temperatury

D.
E.

Aby zamknąć, mocno 
nacisnąć pokrywkę.

Po podłączeniu 
czajnika, zabrzmi sygnał 
dźwiękowy i włączy się 
ekran. Temperatura wody 
wyświetla się od 40°C, w 
innym razie na ekranie 
wyświetla się “LO”.



50

Gotowanie wody 
Nacisnąć przycisk “on/off” (E).      

rwony im wyższa jest temperatura wody)

automatycznie.

   Regulacja temperatury wody

co najmniej 0,5 l wody.

Naciskać sukcesywnie przycisk “regulacja temperatury” (C), 
aby wybrać spośród dostępnych wartości (50°C, 60°C, 70°C, 
85°C). Gdy wyświetla się żądana temperatura, przerwać 
naciskanie.

Oczyszczanie wody 

Nacisnąć przycisk “oczyszczanie wody” (D)

przez 3 minuty.

Uwaga:
-  W każdej chwili można 

przerwać proces 
gotowania poprzez 
naciśnięcie przycisku 
“on/off” lub zdejmując 
czajnik z podstawy. 

-  Nie zostawiać wody w 
czajniku, gdy nie jest 
używany.

Uwaga:  
-  W każdym momencie 

możliwa jest 
zmiana ustawionej 
temperatury. 
Wystarczy naciskać 
przycisk “regulacja 
temperatury” (C), aby 
wybrać nową wartość.

-  W każdym momencie 
można przerwać cykl 
grzania zdejmując czajnik 
z podstawy lub naciskając 
kilka razy przycisk 
“regulacja temperatury” 
(C), aż do wyświetlenia 
symbolu “LO”. 

Uwaga: 
-  W każdym momencie 

można przerwać 
cykl grzania lub cykl 
oczyszczania zdejmując 
czajnik z podstawy lub 
naciskając przycisk 
“oczyszczanie wody” (D).
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   Funkcje zaawansowane

oczyszczania wody.

Cykl gotowania + podtrzymywanie temperatury 

przycisku “regulacja temperatury” (C)
przycisk “on/off” (E).

Cykl oczyszczania + podtrzymywanie temperatury

przycisku “regulacja temperatury” (C)
przycisk “oczyszczanie wody” (D).

Uwagi
Uwaga, czajnik nie jest urządzeniem pomiarowym. Może 
występować różnica między temperaturą na ekranie, a 
rzeczywistą temperaturą wody. Niemniej, im więcej wody jest 
w czajniku, tym pomiar temperatury jest dokładniejszy.

Czyszczenie i konserwacja
Aby wyczyścić czajnik 

   Aby wyczyścić filtr (rys. 5)
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Odkamienianie

Aby odkamienić czajnik: 

   Aby odkamienić filtr:

cytrynowym.

zalecane.

W razie problemu
Brak widocznego uszkodzenia czajnika 

“on/off” (E).
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Jeśli czajnik upadł, przecieka, jeśli na
przewodzie, wtyczce lub podstawie czajnika widnieją 

   wyraźne znaki uszkodzenia
TEFAL

jest upoważniony do wykonania naprawy.

internetowej www.tefal

TEFAL

 Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach 
domowych

niedostępnym dla dzieci.
W razie wypadku

Ochrona środowiska
Bierzmy udział w ochronie środowiska!

autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.
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GÜVENLİK TALİMATLARI

TÜRKÇE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU
(KO41* - KI41*)

TEFAL



55

–

–

–

–



56



57

İlk kullanımdan önce

(şekil 1)
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Kullanım
Kapağı açmak için: 

(şekil 2).

Tabanı düz, temiz ve soğuk bir 
   yüzey üzerine yerleştirin.

Su ısıtıcıyı arzu edilen miktarda 
su ile doldurun (şekil 3). 

Su ısıtıcıyı tabanı üzerine yerleştirin (şekil 4). 
    Fişini elektrik prizine takın.

Şekil 6’ya bakarak su ısıtıcının gösterge tablosu ve farklı 
fonksiyonlarını öğrenin (şekil 6):  
A.
B.
C.

D.
E.

Su kaynatma 
« Açma/kapama » düğmesine basın (E).      

kapanır.

Kapatmak için, kapağın 
üzerine sıkıca bastırın.

Su ısıtıcının fişi elektrik 
prizine takıldığında, sesli 
bir uyarı gelir ve ardından 
ekran açılır. Suyun 
sıcaklığı sadece 40°C’den 
itibaren görüntülenir, 
aksi halde ekranda « LO » 
ibaresi belirir.

Not :
-  Gerek tabanından 

ayırarak, gerekse açma 
kapama düğmesini OFF 
konumuna getirerek su 
ısıtıcınızı istediğiniz an 
kapatabilirsiniz.

-  Kullanım sonrasında 
su ısıtıcı içerisinde su 
bırakmayın.
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  Suyun sıcaklığının ayarlanması

en az 0,5 L su ile doldurunuz.

Farklı sıcaklıkları (50°C, 60°C, 70°C, 85°C) görüntülemek için 
« sıcaklık ayarlama» düğmesi  (C) üzerine basın ve arzu edilen 
sıcaklık üzerinde durun.

Suyun arıtılması 

« Suyu arındırma» düğmesi (D) üzerine basın

kaynar durumda tutar.

otomatik olarak kapanır.

   İleri seviyede kullanım

Sıcak tutma döngüsünün ardından kaynatma döngüsü 
«  Sıcaklık ayarlama  » düğmesi (C)

« açma/kapama » düğmesi (E)

Bir sıcak tutma döngüsünün ardından arıtma döngüsü
«  Sıcaklık ayarlama  » düğmesi (C)

« suyu arıtma » düğmesi (D)

Not: 
-  Arzu edilen yeni bir 

sıcaklığı seçmek için 
« sıcaklık ayarlama » 
düğmesine (C) basarak 
önceden seçilen sıcaklık 
değiştirilebilir.

-  Isıtma işlemi, su ısıtıcıyı 
tabanından kaldırarak  
veya « LO » işareti 
görüntülenene kadar 
« sıcaklık ayarlama » 
düğmesi (C) üzerine 
birkaç kere basarak 
durdurulabilir.

Not :
-  Isıtma işlemi veya su 

arındırma sırasında, 
istenilen zamanda su 
ısıtıcıyı tabanından 
kaldırarak  veya «suyu 
arındırma» düğmesi 
(D) üzerine birkaç kere 
basarak işlem durduru-
labilir.
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Hatırlatmalar
Dikkat, bu su ısıtıcı bir ölçüm cihazı değildir. Suyun gerçek 
sıcaklığı ile ekranda belirtilen sıcaklık arasında farklar olabilir. 
Ama su ısıtıcı ne kadar dolu olursa, ölçüm o kadar doğru olur.

Temizlik ve bakım
Su ısıtıcınızı temizlemek için 

su ile temas etmemesi gerekmektedir.

   Filtreyi temizlemek için (şekil 5)

Kireç giderme

Su ısıtıcınızın kirecini gidermek için: 

   Filtrenizin kirecini gidermek için:
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Sorun olması halinde
Su ısıtıcınızda gözle görülür bir hasar yok 

ve dijital ekran kapalı kalıyor

«Açma kapama » 
düğmesi (E)

Eğer su ısıtıcınız düştü ise, sızıntı oluyorsa,   
eğer su ısıtıcının elektrik kablosunu, prizi veya tabanı gözle 

   görülür bir şekilde hasar görmüş ise
TEFAL

girmemektedir.

TEFAL

 Ev kazalarının önlenmesi
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Eğer bir kaza olursa

Çevre koruması
Çevre korumasına katılalım!

GARANTİ BELGESİ
GARANTİ İLE İLGİLİ OLARAK DİKKAT EDİLMESİ GEREKEN HUSUSLAR

GARANTİ ŞARTLARI

eklenir.

kullanımına tahsis etmek zorundadır.
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İthalatcı Firma;
GROUPE SEB İSTANBUL A.Ş.

Üretici Firma;
GROUPE SEB INTERNATIONAL



64

SAUGOS PATARIMAI

Ačiū, kad pirkote TEFAL
laikyti po ranka.
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Prieš pirmą naudojimą
aksesuarus.

įpjovoje. (pav. 1)

Naudojimas
Norėdami atidaryti dangtį: 

(pav. 2).

Padėkite pagrindą ant lygaus, 
   švaraus ir šalto paviršiaus.

Pripilkite į virdulį pageidaujamą 
kiekį vandens (pav. 3). 

gali išsilieti.

Pastatykite virdulį ant jo pagrindo (pav. 4). 
    Įjunkite į tinklą.

Susipažinkite su lentele ant virdulio šono ir skirtingomis virdulio 
virimo funkcijomis pasiremdami 6 paveikslėliu (pav. 6):
A.
B.

C.
pasiektos šilumos lygio palaikymu

D.
E.

Norėdami uždaryti, 
stipriai spauskite dangtį.

Kai virdulys yra 
įjungtas, suskamba 
skambutis, paskui 
įsijungia ekranas. 
Vandens temperatūra 
pasirodo tik nuo 40°C, 
priešingu atveju ekrane 
matyti «LO».
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Vandens virimas 
Spauskite įjungimo/išjungimo mygtuką (E).       

skaitmeniniame ekrane

automatiškai.

   Temperatūros ir vandens reguliavimas

mažiausiai 0,5 l vandens.

Norėdami pasirinkti pageidaujamą iš skirtingų temperatūrų 
(50°C, 60°C, 70°C, 85°C), nuspauskite temperatūros reguliavimo 
mygtuką (C) ir nustatykite pageidaujamą padalą.

temperatūros padala mirgsi ekrane.

ekrane.

Vandens gryninimas 

Spauskite vandens gryninimo mygtuką (D)

autmatiškai.

Pastaba: 
-  Jūs bet kuriuo 

momentu galite 
nutraukti šildymą 
nuspausdami įjungimo/ 
išjungimo mygtuką 
arba nuimdami virdulį 
nuo jo pagrindo.

-  Nepalikite vandens 
virdulyje po jo 
panaudojimo.

Pastaba:
-  Bet kuriuo momentu 

įmanoma pakeisti 
anksčiau nustatytą 
temperatūros padalą 
nuspaudžiant 
temperatūros 
reguliavimo  mygtuką  
(C) norint išrinkti 
kitą pageidaujamą 
temperatūros padalą.

-  Bet kuriuo momentu 
įmanoma sustabdyti 
šildymo ciklą nuimant 
virdulį nuo jo 
pagrindo arba keletą 
kartų spaudžianti 
temperatūros 
reguliavimo  mygtuką 
(C), kol pasirodys « LO ».

Pastaba:
-  Bet kuriuo momentu 

įmanoma sustabdyti 
šildymo ar gryninimo 
ciklą arbab nukeliant 
virdulį nuo pagrindo, 
arba nuspaudžiant 
vandens gryninimo  
mygtuką (D).
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   Pažangus  naudojimas

Virimo ciklas kartu su šilumos palaikymu 
 temperatūros 

reguliavimo mygtuku (C), paskui nuspauskite įjungimo/
išjungimo mygtuką (E).

Gryninimo ciklas kartu su šilumos palaikymu
temperatūros 

reguliavimo mygtuku (C), paskui nuspauskite vandens 
gryninimo mygtuką (D).

Pastabos
Dėmesio, šis virdulys nėra matavimo prietaisas. Gali būti 
neatitikimų tarp temperatūros, rodomos ekrane, ir realios 
vandens temperatūros. Tačiau kuo pilnesnis virdulys, tuo 
didesnis temperatūros rodymo tikslumas.

Valymas ir priežiūra
Jūsų virdulio valymas 
Išjunkite jį.

su vandeniu.

   Filtro valymas (pav. 5)
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Kalkių nuosėdų šalinimas

Norėdami pašalinti kalkių nuosėdas Jūsų virdulyje: 

   Norėdami pašalinti kalkių nuosėdas Jūsų filtre:

prieš tai nurodyti.

Probleminiu atveju
Jūsų virdulys neturi akivazdžių pažeidimų 

o skaitmeninis ekranas lieka išsijungęs

sausu režimu: palikite kelias minutes virdulį ataušti, pripilkite šalto 
įjungimo/išjungimo mygtuku (E).

Pavirkite ir įpilkite vandens. Išskalaukite virdulį.
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Jei jūsų virdulys nukrito, jei iš jo teka
vanduo, jei laidas, jungtis ar virdulio 

   pagrindas yra aiškiai matomai pažeisti
TEFAL

namuose metu atsiradusius trūkumust. Garantija nesuteikiama 

produkcijai.

TEFAL

Nelaimingų atsitikimų namuose prevencija

Jei įvyko nelaimingas atsitikimas

Aplinkosauga
Prisidėkime saugodami aplinką!
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DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Pateicamies, ka iegādājāties TEFAL tējkannu. Uzmanīgi izlasiet instrukcijas, kas ir kopējas visiem 
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Pirms ekspluatācijas sākšanas
tējkannas iekšpusē vai ārpusē.

(1. att.)

Izmantošana
Vāciņa atvēršana 

 
(2. att.).

Novietojiet pamatni uz līdzenas, 
   tīras un aukstas virsmas.

Piepildiet tējkannu ar nepieciešamo 
ūdens daudzumu (3. att.). 

apkope.  

izšļakstīties vārošs ūdens.

Novietojiet tējkannu uz tās pamatnes (4. att.). 
    Pieslēdziet to pie tīkla.

Instrumentu panelis un tējkannas dažādās funkcijas ir 
redzamas 6. attēlā (6. att.).   
A.
B.
C.  

D. Ūdens attīrīšanas poga: ilgā vārīšanās 
E. Palaišanas/apturēšanas poga: klasiskā vārīšanās

Lai to aizvērtu, stingri 
piespiediet vāciņu.

Kad tējkanna ir 
pieslēgta pie tīkla, 
atskan skaņas signāls 
un izgaismojas ekrāns. 
Ūdens temperatūra tiek 
rādīta, sākot ar 40°C, 
citās situācijās ekrānā 
redzams «LO».
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Ūdens vārīšana 
Nospiediet palaišanas/apturēšanas pogu (E).       

tējkannā

temperatūras pieaugumam)

   Ūdens temperatūras regulēšana
Ar šo elektronisko tējkannu var sakarsēt ūdeni līdz vēlamajai 
temperatūrai. Lai ūdens temperatūra pēc iespējas precīzāk tiktu rādīta 
digitālajā ekrānā, tējkannā iepildiet vismaz 0,5 l ūdens.

Nospiediet «temperatūras regulēšanas» pogu (C), lai pārslēgtu 
dažādas temperatūras (50°C, 60°C, 70°C, 85°C) un izvēlētos 
vajadzīgo.

temperatūra mirgo ekrānā.

temperatūra.

Ūdens attīrīšana 

Nospiediet pogu «ūdens attīrīšana» (D)

automātiski izslēdzas.

Piezīme:
-  karsēšanas procesu 

jūs varat pārtraukt 
jebkurā brīdī, 
nospiežot palaišanas/
apturēšanas pogu vai 
izņemot tējkannu no 
tās pamatnes. 

-  Neatstājiet tējkannā 
ūdeni pēc tās 
izmantošanas.

Piezīme: 
-  izvēlēto temperatūru 

jebkurā brīdī var 
mainīt, nospiežot 
pogu „temperatūras 
regulēšana” (C) un 
izvēloties jaunu 
temperatūru.

-  Jebkurā brīdī ir 
iespējams pārtraukt 
karsēšanas ciklu: 
izņemot tējkannu 
no tās pamatnes vai 
arī vairākas reizes 
nospiežot pogu 
«temperatūras 
regulēšana», līdz tiek 
parādīts «LO».

Piezīme:
-  jebkurā brīdī ir 

iespējams pārtraukt 
karsēšanas vai 
attīrīšanas ciklu: 
izņemot tējkannu no 
tās pamatnes vai arī 
nospiežot pogu «ūdens 
attīrīšana» (D).
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   Paplašinātas lietošanas funkcijas

temperatūru. 

Vārīšanas cikls, pēc kura sākas saglabāšanas cikls 
«temperatūras regulēšana» (C) izvēlieties temperatūru 

palaišanas/apturēšanas 
pogu (E).

Attīrīšanas cikls, pēc kura sākas saglabāšanas cikls
«temperatūras regulēšana» (C) izvēlieties temperatūru 

attīrīšanas pogu (D).

Piezīmes
Uzmanību, šī tējkanna nav mēriekārta! Var būt atšķirības starp 
ekrānā norādīto temperatūru un faktisko ūdens temperatūru. 
Jo vairāk tējkanna ir piepildīta, jo precīzāks ir temperatūras 
rādījums.

Tīrīšana un apkope
Jūsu tējkannas tīrīšana 
Atvienojiet tējkannu no tīkla.
Ļaujiet tai atdzist un notīriet to ar mitru sūkli.

nonākt saskarē ar ūdeni.

   Filtra tīrīšana (5. att.)

 

regulāri tīrīt.

Dažreiz katlakmens neatdalās: tādā gadījumā katlakmeni likvidējiet.
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Katlakmens likvidēšana

ūdens ir ļoti kaļķains).

Lai likvidētu tējkannas katlakmeni: 

procedūru, ja nepieciešams.

   Lai katlakmeni likvidētu filtrā:

metodes.

Ja ir problēmas
Jūsu tējkannai nav redzamu bojājumu 

neizgaismojas digitālais ekrāns.

sistēmas palaišanu: lai tējkanna dažas minūtes atdziest, tad 
palaišanas/

apturēšanas pogu (E).

ūdeni.  Izskalojiet tējkannu.
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Jūsu tējkanna ir nokritusi zemē,
tai ir noplūdes, ir redzami tējkannas vada, 

   kontaktspraudņa vai pamatnes bojājumi
TEFAL

tajā ir atļauts remontēt iekārtu.

TEFAL

izvairītos no iespējamiem draudiem.

Negadījumu novēršana

nepieejamā vietā.
Ja notiek negadījums, nekavējoties noskalojiet apdegumu ar aukstu 
ūdeni un, ja vajadzīgs, izsauciet ārstu.

kad jūs pārnēsājat karstu dzērienu.

Vides aizsardzība
Aizsargāsim savu apkārtējo vidi!

centrā, lai tiktu veikta to pārstrāde.
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OHUTUSEESKIRJAD

TEFAL
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Enne esmakordset kasutamist

(joon. 1)

Kasutamine
Kaane avamiseks: 

(joon. 2)

Asetage alus siledale, 
   puhtale ja jahedale pinnale:

Valage kannu soovitud 
kogus vett (joon. 3): 

Sulgemiseks vajutage 
kaas kinni.
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Asetage kann alusele (joon. 4). 
    Lülitage kann vooluvõrku.

Tutvuge joonise 6 abil juhtimispaneeli ja kannu erinevate 
funktsioonidega (joon. 6):   
A.
B.
C.

D.
E.

Vee keemaajamine 
Vajutage nupule „sees/väljas“ (E).

   Vee temperatuuri seadistamine

vähemalt 0,5 l vett.

Vajutage nupule “temperatuuri seadistused“ (C), et kuvada 
üksteise järel erinevaid temperatuure (50°C, 60°C, 70°C, 85°C), 
ja peatuge soovitud temperatuurini jõudes.

digitaalkuvaril.

Kui kann on vooluvõrku 
ühendatud, kostab heli-
signaal ja süttib kuvari 
valgus. Veetempera-
tuuri näidatakse alates 
40°C – sellest allpool on 
kuvaril „LO“.

NB :
-  Vee soojendamise 

saab mistahes hetkel 
katkestada kas nupule 
„sees/väljas“ vajutades 
või kannu selle aluselt 
ära tõstes. 

-  Valage kann pärast selle 
kasutamist alati tühjaks.

NB : 
-  Valitud temperatuuri 

saab mistahes hetkel 
muuta: selleks vajutage 
nupule „temperatuuri 
seadistused“ (C) 
ja valige soovitud 
temperatuur.

-  Soojendamistsükli 
saab mistahes hetkel 
peatada: selleks tõstke 
kann aluselt ära või 
vajutage mitu korda 
nupule „temperatuuri 
seadistused“ (C), kuni 
kuvarile ilmub „LO“. 
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Vee puhastamine 

Vajutage nupule „vee puhastamine“ (D).

   Kombineeritud kasutamine

temperatuuril.

Kuumutamistsükkel koos soojashoidmisega 
 „temperatuuri seadistused“ (C)

 „sees/
väljas“ (E).

seadistatud temperatuuril.

Puhastustsükkel koos soojashoidmisega
„temperatuuri seadistused“ (C)

„vee 
puhastamine“ (D).

jooksul vett hoitakse kasutaja poolt seadistatud temperatuuril.

Märkused
Tähelepanu: veekeedukann pole mõõteriist. Kuvaril näidatav 
temperatuur ja vee tegelik temperatuur ei pruugi täpselt 
kokku langeda. Ent mida rohkem on kannus vett, seda täpsem 
on näit.

Puhastamine ja hooldus
Kannu puhastamiseks 

Laske sellel maha jahtuda ja puhastage niiske nuustikuga.

NB :
-  Soojendamis- või 

puhastamistsükli 
saab mistahes hetkel 
peatada: selleks tõstke 
kann aluselt ära või 
vajutage mitu korda 
nupule „vee puhasta-
mine“ (D).
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   Filtri puhastamiseks (joon. 5)

Katlakivi eemaldamine

Katlakivi eemaldamiseks: 

tootja juhiseid.

korrake.

   Katlakivi eemaldamiseks filtrist:

peale juhendis kirjeldatute.

Kui seade ei tööta korralikult
Kannul pole ühtegi nähtavat viga 

„sees/väljas“ (E) sisse.
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Kui kann on maha kukkunud või lekib,
kui toitejuhtmel, pistikul või  

   alusel on silmaga nähtavaid vigastusi
TEFAL

Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekirja leiate kannuga 

TEFAL

turvaelemente lahti monteerida.

Olmetraumade ennetamine

Põletuse korral hoidke põletada saanud kohta külma vee alla 
ja pöörduge vajadusel arsti poole.

hoida kuuma jooki.

Hoiame looduskeskkonda!
Aitame hoida looduskeskkonda!

viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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